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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৭১১

২৬/ িজহাদ (ه صلى الله عليه وسلمكتاب الجهاد عن رسول ال)
পিরেদঃ ইমাম অথাৎ রা ধান।

اممالا ف اءا جباب م

আরবী

ه عليه وسلم قَالال صل ِالنَّب نع ،رمع ناب نع ،عنَاف نع ،ثدَّثَنَا اللَّيةُ، حبدَّثَنَا قُتَيح

نع ولىسمو اعالنَّاسِ ر َلالَّذِي ع يرمفَالا هتيعر نع ولىسم مُّلكو اعر مُّلك لا‏ "‏ ا

ها وهلعتِ بيب َلةٌ عياعةُ رارالْمو منْهع ولىسم وهو هتيب لها َلع اعر لجالرو هتيعر

ولىسم مُّلكو اعر مُّلَف لاا نْهع ولىسم وهو ِدِهيالِ سم َلع اعدُ ربالْعو نْهولَةٌ عىسم

دِيثح‏.‏ و وسم ِبانَسٍ واةَ وريره ِبا نابِ عالْب فو يسو عبا ‏"‏ ‏.‏ قَال هتيعر نع

نسح دِيثح رمع ناب دِيثحو فُوظحم رنَسٍ غَيا دِيثحو فُوظحم رغَي وسم ِبا

صحيح ‏.‏

ِبا نب هدِ البع ندِ بيرب ننَةَ، عييع نانَ بفْيس نع ادِيمشَّارٍ الرب نب يماهربا اهح قَال

بردةَ، عن ابِ بردةَ، عن ابِ موس، عن النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏.‏ اخْبرن بِذَلكَ،

ِبا ندٍ، عيرب نانَ، عفْيس ندٍ، عاحو ،رى غَيورو شَّارٍ، ‏.‏ قَالب نب يماهربا ندٌ عمحم

نب اقحسى اوردٌ ومحم ‏.‏ قَال حصذَا اهو لاسره عليه وسلم مال صل ِالنَّب نةَ، عدرب

ابراهيم عن معاذِ بن هشَام عن ابِيه عن قَتَادةَ عن انَسٍ عن النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏

فُوظحم رذَا غَيه قُولدًا يمحم تعمس ‏"‏ ‏.‏ قَال اهعتَرا اسمع اعر لك لائس هنَّ ال‏ ا"

وانَّما الصحيح عن معاذِ بن هشَام عن ابِيه عن قَتَادةَ عن الْحسن عن النَّبِ صل اله

عليه وسلم مرسلا ‏.‏

বাংলা

১৭১১। কুতায়বা (রহঃ) .... ইবনু উমার রািদয়াা আন থেক বিণত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম
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বেলেছন, সাবধান, তামরা েতেকই দািয়শীল আর তামরা েতেকই তার অধীনেদর সেক িজািসত

হেব। জনগেণর আমীরও একজন দািয়শীল স তার জােদর সেক িজািসত হেব। একজন পুষ তার

পিরবার লাকেদর বাপাের দািয়শীল স তােদর সেক িজািসত হেব। একজন ীেলাক তার ামীর ঘেরর

তাবধায়ক স এতিষেয় িজািসত হেব। গালাম তার মািলেকর ধন-সেদর বাপাের তাবধায়ক এতিিষেয়

স িজািসত হেব। শান তামরা েতেকই দািয়শীল আর তামরা েতেকই িনজ িনজ দািয় সেক

িজািসত হেব।

সহীহ, সহীহ আবূ দাউদ ২৬০০, নাসাঈ, িতরিমজী হািদস নরঃ ১৭০৫ [আল মাদানী কাশনী]

এই িবষেয় আবূ রায়রা, আনাস ও আবূ মূসা রািদয়াা আনম থেকও হাদীস বিণত আেছ। ইবনু উমার বিণত

এই হাদীসিট হাসান-সহীহ। আবূ মূসা রািদয়াা আন বিণত হাদীসিট মাহফুজ নয়। আনাস রািদয়াা আন

বিণত হাদীসিটও মাহফুজ নয়। ইবরাহীম ইবনু বাশশার রামািদ (রহঃ) এিটেক সুফইয়ান ইবনু উয়ায়না-বুরায়দা

ইবনু আবদুাহ ইবনু আবূ বুরদা-আবূ বুরদা-আবূ মূসা রািদয়াা আন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সূে

বণনা কেরেছন। মুহাদ ইবনু ইবরাহীম ইবনু বাশশার (রহঃ) উ সূে আমােক তা বণনা কেরেছন। মুহাদ

(আল বুখারী) বেলেছন, একািধক রাবী এিটেক সুফইয়ান-বুরায়দা ইবনু আবী বুরদা-নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম সূে মুরসাল েপ বণনা কেরেছন। এিট অিধকতর সহীহ।

মুহাদ (রহঃ) বেলন, ইসহাক ইবনু ইবরাহীম (রহঃ) ... মুআয ইবনু িহশাম-তার িপতা িহশাম-কাতাদা-আনাস

রািদয়াা আন সূে বিণত য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, আাহ তা’আলা েতক

দািয়শীল বিেক তাঁর তাবধােনর িবষয়েলােক িজাসা করেবন... মুহাদ (আল বুখারী) (রহঃ)-ক বলেত

েনিছ য, এিট মাহফুজ নয়। সহীহ হল এিট মুআয ইবনু িহশাম-তার িপতা িহশাম-হাসান-নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম সূে মুরসাল েপ বিণত আেছ।

English

Narrated Ibn 'Umar:

That the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: "Indeed each of you is a shepherd and all of you
will be questioned regarding your flock. The commander who is in authority
over the Muslims is responsible and he will be questioned regarding his
responsibility. The man is responsible over the inhabitants of his house and
he is the one who will be questioned about them. The wife is responsible in
her husband's house and she will be questioned about it. The slave is
responsible regarding his master's property, and he will be questioned about
it. Indeed each of you is a shepherd and each of you will be questioned
about his flock."

[Abu 'Eisa said:] There are narrations on this topic from Abu Hurairah, Anas,
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and Abu Musa. The Hadith of Abu Musa is not preserved, and the Hadith of
Anas is not preserved. And the Hadith of Ibn 'Umar is Hasan Sahih Hadith.

Ibrahim bin Bash-shar Ar-Ramadi reported it from Sufyan bin 'Uyainah, from
Buraid bin 'Abdullah bin Abu Burdah, from Abu Burdah, from Abu Musa, from
the Prophet (صلى الله عليه وسلم).

Muhammad informed me of that, from Ibrahim bin Bash-Shar [Ar-Ramadi].
Muhammad said:
"More than one has reported it from Sufyan, from Buraid bin Abu Burdah
[from Abu Burdah] from the Prophet (صلى الله عليه وسلم) in Mursal form. This is more
correct." Muhammad said: "Ishaq bin Ibrahim reported from Mu'adh bin
Hisham, from his father, from Qatadah, from Anas, from the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
who said: 'Indeed Allah will question everyone who is responsible about his
charge.'" I heard Muhammad saying: "This is not preserved. It is only correct
from Mu'adh bin Hisham from his father, from Qatadah, from Al-Hasan, from
the Prophet (صلى الله عليه وسلم), in Mursal form."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=22220

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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